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פתח דבר

אנו מודים להשי"ת על כל הטוב אשר גמלנו, ובחסדו הגדול זיכנו בנישואי צאצאינו 
החתן התמים הרב לוי שי' עב"ג הכלה המהוללה מרת רחל תחי'.

התודה והברכה מובעת בזה לבני משפחתנו, ידידנו ומכירינו שבאו מקרוב ומרחוק 
כולנו,  ואותנו  יחיו,  הזוג  את  ולברך  יחדיו,  אתנו  לשמוח  כדי  בשמחתינו  להשתתף 

בברכת מזל טוב, וחיים מאושרים בגשמיות וברוחניות.

על יסוד הנהגתו של כ"ק אדמו"ר מהוריי"צ שחילק 'תשורה' מיוחדת בחתונת כ"ק 
אדמו"ר נשיא דורנו, מוגשת בזה תשורה מיוחדת – הכוללת: 

א( שער משפחה: מכתבים מכ"ק אדמו"ר מוהריי"צ ומכ"ק אדמו"ר לסביו של החתן: 
פאפאק, ומכתבים מכ"ק אדמו"ר  אהרן ע"ה  טעלישעווסקי, הרב  מרדכי דב ע"ה  הרב 
לשליח המפורסם הרה"ח הרב יצחק דוד ע"ה גראנער, שזכה לשמש כשליחו האישי של 
כ"ק אדמו"ר במלבורן כחמישים שנה. חלק הארי מהמובא בשער זה הם הוספות של 
כ"ק אדמו"ר בגוף כתי"ק על מכתבים כלליים-פרטיים שנשלחו אל הרב גראנער )ורובם 

מתפרסמים כאן לראשונה(.

ב( שער מכתבים: מכתבים מכ"ק אדמו"ר שנכתבו לאנשים ולמוסדות בענינים שונים.  

הא-ל הטוב, הוא יתברך, יברך את כבודו ואנשי ביתו יחיו, בתוך כלל אחב"י יחיו, 
בברכות מאליפות מנפש ועד בשר, ובמיוחד בברכה העיקרית שנזכה ללכת משמחה זו 

לשמחה העיקרית "שמחת עולם על ראשם", בביאת משיח צדקנו, תומ"י ממש.

מוקיריהם ומכבדיהם

 הרב שלום דובער ורעיתו שיחיו גראנער 
הרב מרדכי משולם ורעיתו שיחיו נאגל

ב"ה
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לזכות
החתןהתמיםהרבלוישי׳

והכלההמהוללהרחלשתחי׳
גראנער

ליוםנישואיהםבשעטומ״צ
יוםג׳,י"בסיוןה'תשע״ז

נדפסע״י

הוריהם
הרה״תשלום דובערורעיתושיחיוגראנער
הרה״תמרדכי משולם ורעיתושיחיונאגל

וזקניהם
מרתדבורהתחי'גראנער
מרתחנהתחי׳פאפאק

הרה"ת חיים ורעיתו שיחיו צימענד



שער
משפחה



תשורהמשמחתהנישואיןשללויורחלשיחיוגראנער

6

מכתב בקשר עם הצעת השידוכין של זקני החתן
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מכתב בקשר עם קישורי השידוכין של זקני החתן
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מכתב בקשר עם חתונת זקני החתן
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מכתב שנכתב )כנראה( בקשר עם הולדת אם החתן
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מכתב בקשר עם הולדת החתן
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“נא לפ"ש הרה"ח והרה"ג הוו"ח וכו' וכו' מהורד"ב שי' צוקערמאן. ובטח יש להם שיעור קבוע 
יחדיו במאירי שבתורה".

הרב דוב בעריש צוקערמאן ז"ל הי' ת"ח מופלג ורב בעיר באפאלא. בעת ששהה הרי"ד גראנער 
בעיר באפאלא, למדו הרבה ביחד, והרי"ד קיבל ממנו שימוש בעניני רבנות כו'. הרד"ב צוקרמן 
עסק במיוחד בלימוד דברי המאירי, וחיבר ספר "בית אהרן - ביאורי הרמב"ם ע"פ המאירי". 
)וראה ג"כ במכתב שנדפס לקמן ע' 64(. כנראה כוונת כ"ק אדמו"ר כאן, הוא שיהי' להם שיעור 

קבוע בתורת החסידות, שהוא המאור )"מאירי"( שבתורה.

)נדפס בלקו"ש חלק יא עמ' 208. אג"ק חלק ג עמ' רפח ואילך( 
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“מכ']תבי[ הקודם ודאי הגיעו )אנגערירט בלע"ז. כמש"פ בלקו"ת ר"פ 
שמיני(, ומסר הפ"ש גם להרד"ב שי' צוקערמאן וגם קבע אתו שיעור. 

ות"ח כשיודיע ע"ז".

)נדפס בלקו"ש חלק ד עמ' 1302. אג"ק חלק ג עמ' רצג ואילך( 
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“בפ"ש הררד"ב שי' צוקערמאן וכל החבורה תי'".

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 257. אג"ק חלק ג עמ' שה ואילך( 
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“הפ"נ שלו קראתיו בער"ה על הציון ובר"ה בהיכל כ"ק מו"ח אדמו"ר הכ"מ".

]לחתימה  לחוגמח"ט  צוקערמאן  שי'  מוהרד"ב  וכו'  הרה"ג  לפ"ש  "מטובו 
וגמר חתימה טובה[ בגו"ר ]בגשמיות ורוחניות[".

)נדפס בלקו"ש חלק ד עמ' 1358. אג"ק חלק ד עמ' ד ואילך( 
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לפני שמו של הרי"ד הוסיף כ"ק אדמו"ר “הרה"ח". ותיקן ל“מהרי"ד".

“הפ"נ של הרב שי' דלימא אקראנו על הציון הק'. מה נשמע אצל האברך שטערן 
)או שטיין( שי'? ופו"ש כל חבורתו תי'".

)נדפס בלקו"ש חלק יא עמ' 214. אג"ק חלק ד עמ' קז ואילך( 
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לפני שם הרי"ד הוסיף כ"ק אדמו"ר “הרה"ג והרה"ח". ותיקן  ל“מהרי"ד שי'". 

להודיעני  ומטובו  הק'.  הציון  על  קראתי  שי'  דלימא  הרב  דבר[  ]על  ע"ד  "הפ"נ 
פרטים ע"ד עסקנותו, שייכותו לדא"ח וכו'. בפ"ש הרה"ג וכו' צוקרמן שי'".

)נדפס בלקו"ש חלק י עמ' 267. אג"ק חלק ד עמ' קכו ואילך( 
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לפני שם הרי"ד הוסיף כ"ק אדמו"ר “הרה"ג ו". ותיקן ל"מהורי"ד".

צוקערמאן.  שי'  מהורד"ב  וכו'  וכו'  והרה"ח  הרה"ג  לפ"ש  "מטובו 
בברכת בריאות הנכונה לכב"ב ]לכל בני ביתו[ שי'. ופ"ש החבורה תי'".

)נדפס בלקו"ש חלק ו עמ' 369. אג"ק חלק ד עמ' רד ואילך( 
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“לפלא שלא הודיע דבר מבריאות זוגתו תי'. ובטח – זוהי ראי' שהכל שלום".

)נדפס בלקו"ש חלק ז עמ' 335. אג"ק חלק ד עמ' ערה ואילך( 
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“מהו מצב ביהכנ"ס שסיפר לי אודותו ונכתבו מכ']תבים[ אח"כ?".

)נדפס בלקו"ש חלק ט עמ' 367. אג"ק חלק ד עמ' תצז ואילך( 
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“בפ"ש הרה"ג הרה"ח צנמ"ס ]צנא מלא ספרא[ וכו' מהר"ד שי' צוקרמן".

)נדפס בלקו"ש חלק י עמ' 230. אג"ק חלק ה עמ' מח ואילך( 
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בסוף המכתב, הוסיף כ"ק אדמו"ר “תי'" אחרי שם האשה.

" – כדאי לברר אם שמרה טהמש"פ ]טהרת המשפחה[. ונא להודיע".



תשורהמשמחתהנישואיןשללויורחלשיחיוגראנער

22

מכתב בקשר עם יום הולדת השלישי של אב החתן

"עכ"ל"
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מכתב בקשר עם מצבו הרפואי של אב החתן בהיותו ילד בן שלש שנים
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“וכראוי".

 "ר"פ ויקרא".

"הרב סוויפט שי' הבטחני לעזור בהנ"ל כפי יכולתו".
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"שככל".

"נצרכת להסברה"

"להסבירה"
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אחרי "רב פעלים" הוסיף כ"ק אדמו"ר "כו'".
"הרה"ח כו' הרש"ז"

"וכן בנוגע"
הנסיון של כל מה"

"ולבשו"ט בכ"ז ]ולבשורות טובות בכל זה[".
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“ובברכת שנת הצלחה לבנו שד"ב שי'".

מכתב כללי-פרטי עם הוספה בגותי"ק - ברכה בקשר עם יום הולדת אב החתן
)נדפס בלקו"ש חלק יא עמ' 231 וחלק כג עמ' 528. אג"ק חלק חי עמ' קפב ואילך(
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“יותר ויותר. ובפרט ע"פ הפתגם הידוע: בשמים )בעניני שמים ורוחניות צריך לראות הנעשה( ממעל, ועל 
הארץ )עניני ארץ וגשמיות – צריך להיות שמח בחלקו, בהתבונן בהנעשה( מתחת – לו וק"ל".

“זוגתו תי' הרבנית".
“מהכנגדו שבסביבתו". 

“משער הנני".
“וירוו רוב נחת".
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"תהי' לימוד הנ"ל"
"בהנוגע לקביעות"
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"מפרשים במכתבם"
"נכרות פעולות באופן דמוסיף"

"וזה מוסיף"
"שבו)?( בשעה שהיתה כאן הי' כח"

"ומצפה לטוב"
"לא כמתאים" 
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“אבל כנראה שלא תמיד הסמיכות לאמה שלה מועילה, ואולי – להיפך, ואז יש להשתדל על אופן השני". 
ידועה השקפתי  לו  ויסבירה מתאים אשר  והרי כותבת "שמתייעצת עמו בענינה,"  “מטובו למסור הנ"ל. 
יוחלש אצלה ענין היהדות תורה  כוונתי בזה – שיסביר לה הענין דגירות באופן שלא  כגון אלו,  בענינים 

ומצותי' וכו' )היינו שזהו בלית ברירה כו' כנ"ל(.
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“ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[ בכלל וגם בפרט".
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“ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[".
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“והקודמו". 
"ולבשו"ט בכה"ע ]בכל הענינים[ שכותבם".

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 332. אג"ק חלק כב עמ' רס ואילך( 
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לפני שמו של הרי"ד הוסיף הרבי “מחו']תני[".
“מכ']תבו[ נתקבל".

בגו"ר  הנכונה  ובריאות  לבב[  ]וטוב  וט"ל  שמחה  ומתוך  הק'  בעבודתם  רבה  הצלחה  “בברכת 
]בגשמיות ורוחניות[".
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“לבשו"ט ]לבשורות טובות[ בהכלל ובהפרט".

)נדפס בלקו"ש חלק כה עמ' 494. אג"ק חלק כב עמ' שמט ואילך( 

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 332. אג"ק 
חלק כב עמ' רס ואילך( 



תשורהמשמחתהנישואיןשללויורחלשיחיוגראנער

37

“ולהצלחה רבה בעבוה"ק". 
"דב' סיון והפ"נ יקרא עה"צ".

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 332. אג"ק 
חלק כב עמ' רס ואילך( 
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“מכ']תבו[ נתקבל". 
“בברכת הצלחה רבה בעבוה"ק ]בעבודתו הקדושה[ ומתוך בריאות שמחה 

וט"ל ]וטוב לבב[ ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[".
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לפני שמו של הרי"ד, הוסיף כ"ק אדמו"ר “מחו']תני[". 
"מכ']תבו[ נתקבל".

"בברכת הצלחה רבה ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[".
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“בברכת הצלחה בעבוה"ק ]בעבודתו הקדושה[ ומתוך שמחה וט"ל ]וטוב לבב[".

)נדפס באג"ק חלק כג עמ' שב ואילך(
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אחרי שמו של הרי"ד, הוסיף כ"ק אדמו"ר “וזוגתו תי'".
“וכן המברק. והפ"נ יקרא עה"צ".

“בברכה שיהיו כל עניני הבית חדש בהצלחה רבה ומתוך שמחה וט"ל ]וטוב לבב[".

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 334. אג"ק חלק כג עמ' תכב ואילך( 
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"בברכת הצלחה רבה בהמוסדות – חב"ד דמעלבורן ומתוך בריאות הנכונה ושמחה".

)נדפס בלקו"ש חלק ו עמ' 260. אג"ק חלק כד עמ' רעז ואילך( 
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“מכ']תב[ הועד כו' נתקבל".
"בברכת הצלחה רבה ובמיוחד בפעולות הועד".

)נדפס בלקו"ש חלק ו עמ' 358. אג"ק חלק כד עמ' רצה ואילך( 
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“ולבשו"ט בכה"ע ]ולבשורות טובות בכל הענינים[".
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“מכ]תבו[ נת'. וכן החוברת ות"ח".
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“המכ' והפ"ש נתקבלו. ולהצלחה רבה ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[".
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“לנחת רב מכל הילדים שי' ביחד עם בעלה הרב שי'".
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“הפ"נ נתקבל".
"בברכת הצלחה רבה בעבוה"ק".
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“בברכת הצלחה רבה בכל הענינים ומתוך בריאות שמחה וט"ל ]וטוב לבב[".

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 340. אג"ק חלק כו עמ' קסד ואילך( 
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“המכת' והפ"נ מאז שיקראו עה"צ." "לבשו"ט בהנ"ל".

)נדפס בלקו"ש חלק ו עמ' 277. אג"ק חלק כו עמ' קעב ואילך( 
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“והפ"נ יקראו עה"צ. בברכת הצלחה ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[".

)נדפס בלקו"ש חלק ו עמ' 293. אג"ק חלק כו עמ' רעז ואילך( 
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“הפ"נ נתקבלו." "לבשו"ט ]לבשורות טובות[".
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“מכ' והמברק  נתקבלו. בברכת הצלחה רבה ומופלגה".
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“והפ"נ".
 "לבריאות ולהצלחה רבה ומופלגה".

)נדפס בלקו"ש חלק ה עמ' 447 ואילך. אג"ק חלק כז עמ' רצו ואילך( 
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)ונדפסו  אלו  בשבועות  שנשלחו  כלליים  מכתבים  לב'  הכוונה   - מכתבים  ב'  מצו"ב 
298 ואילך. אג"ק חלק כז עמ' שכד ואילך, ובלקו"ש חלק ו' עמ'  בלקו"ש חלק ו עמ' 

302 ואילך. אג"ק חלק כז עמ' שלח ואילך(.
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“הפ"נ יקראו עה"צ. 
בברכת הצלחה ולבשו"ט ]ולבשורות טובות[".

)נדפס בלקו"ש חלק ט עמ' 251. אג"ק חלק כז עמ' תסז ואילך( 
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“בברכת הצלחה בעבוה"ק ]בעבודתו הקדושה[".

)נדפס בלקו"ש חי"א עמ' 310. אג"ק חלק כח עמ' קכו ואילך( 



תשורהמשמחתהנישואיןשללויורחלשיחיוגראנער

58

“לשמחה וט"ל ]וטוב לבב[ ולהצלחה רבה בעבוה"ק ]בעבודתו הקדושה[".

סוף מכתב כללי-פרטי - כד כסלו תשל"ו
)נדפס בלקו"ש חלק טו עמ' 527 ואילך( 
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אחרי שמו של הרי"ד, הוסיף כ"ק אדמו"ר “רב פעלים וכו'".

"המכ']תב[ דו"ח, והפ"נ". "מתוך שמחה וט"ל ]וטוב לבב[".
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"והפ"נ נתקבלו".
ובקשר ליום ההולדת: כ"ד ניסן.
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לפני שמו של הרי"ד, הוסיף כ"ק אדמו"ר “ש"ב ]שאר בשרי[".
"והפ"נ נתקבלו".

)נדפס בלקו"ש חט"ו עמ' 509 ואילך( 
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“לרפוקו"ש ]לרפואה קרובה ושלימה[ ולהצלחה רבה בעבוה"ק ]בעבודתו הקדושה[ 
ובכלל ומתוך שמחה וט"ל ]וטוב לבב[".

)נדפס בלקו"ש חלק כ עמ' 566 ואילך( 



שער
מכתבים
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כ"ק אדמו"ר שינה התאריך ל"אח"ד ניסן".
ותיקון השם ל"מהור"ב".

"קבלתי תשורתו – הערותיו ע"ס המאירי. ות"ח על שילוחו זה, החוברת אשר השקיע בה בקיאות כ"כ, 
וקישור שיטות בדרך הישרה. ויה"ר אשר יסגי' חילי' באורייתא מתוך הרחבה בגו"ר".

"והצלחה באהלה של תורה".

מכתב להרה"ג ר' דובער צוקרמאן
)המכתב כללי-פרטי נדפס באג"ק חלק ג עמ' ערב( 
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"דעם קויפן"
"בעניני הישיבה דכאן"
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"השתתפות בהוצאות"
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"יה"ר שב"ב תבוא"
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ראה גם אג"ק חלק כב עמ' שצט.
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“המכתב והמצו"ב".
“בברכת הצלחה בת"ת ביר"ש ]בתלמוד תורה ביראת שמים[ ו".

)נדפס בלקו"ש חלק ח עמ' 347. אג"ק חלק כז עמ' תנד ואילך( 
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“המכתבים והפ"נ יקראו, בל"נ, עה"צ".
“ויה"ר שחשדות שלו )שפ']לוני[ חושב עליו לעשות כו' ופ']לוני[ לנגוע בו כו' וכו' וכו'( לא יחדשו )מאין 

ליש( ח"ו מח']שבות[ אלו בלב פ']לוני[ ופ']לוני[. וד"ל". “ולבשו"ט משמחות".  

)נדפס בלקו"ש חלק ה עמ' 429. אג"ק חלק כו עמ' מא ואילך( 
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“ובפרט להצלחה בעבוה"ק".
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COMPLETING THE SHLICHUS IN AUSTRALIA 

I returned home on Friday. On Shabbos, Parshas Shoftim I davened in R' Chaim 
Gutnick's shul because it was the bar mitzva of his son. At the kiddush I spoke 
and gave over the content of the sichos, especially about Mihu Yehudi. I davened 
Mincha at the yeshiva on 92 Hotham Street. At the third Shabbos meal I gave 
over more sichos and emphasized the topic of Mihu Yehudi. 

Since I've returned, I have already written letters to Tehran, Bombay, Calcutta, 
Singapore and have also sent packages of books in English to those I promised 
them to. The students of Beis Rivka also wrote letters to the students in Calcutta. 

I sent a letter to Mr. … about whether the mikva in Bombay was fixed. 

On 18 Elul here, Tuesday night, there was a farbrengen at the yeshiva g'dola and 
I gave the $10 of the Rebbe. I reviewed some sichos and also emphasized the topic 
of neiros l'ha'eer, that there needs to be a ner, a holder, oil, a wick, an increase in 
Torah study. On Wednesday there was an assembly at the yeshiva, where I told 
about my visit to the Rebbe, the gift of $10, and the emphasis on Torah study. 

Also in Beis Rivka and Ohel Chana, and it was successful, boruch Hashem. 

At night, as per the Rebbe's instruction, even though there wasn't much 
time to arrange things, a large crowd showed up. R' Perlow spoke as did I about 
strengthening Torah study. Last Tuesday I spoke at BYMHA and on Thursday 
for Hillel students, on the topic of strengthening Torah study, Mihu Yehudi, etc. 
On Shabbos Parshas Ki Seitzei there was a Kiddush and there too I gave over the 
sichos of Parshas Pinchas and Mihu Yehudi. I also gave an interview to the Jewish 
News and also emphasized increasing Torah study and Mihu Yehudi. 

May Hashem give me the merit to carry out the Rebbe's shlichus fully. 

HaTalmid Yitzchok Dovid ben Menucha Rochel
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Torah are heard. I addressed them at length about Judaism. They said that it is 
hard to arrange a youth group because there is fear of going outside in the city, 
because unfortunately, there are killings … every day, but … they try. 

I spoke to the Jewish studies teacher, Mrs … and also promised to send books 
from here. I spoke at length with the principal about looking out for the Jewish 
students. I visited all the classes and they gave me gifts and I took names of 
students in order to set up pen pals with students in Beth Rivka. 

At night, I davened in the Magen Dovid shul, a very beautiful building. I spoke 
with a few of the youth about arranging some youth organization. At the Beth 
E-l shul I saw the mikva. I gave Mr. … $10 because he is the askan here. And I also 
gave $10 to Mr. … in Bombay, and for all of them I wrote the Rebbe's address so 
they can send their thanks. 

SPECIAL VISIT TO SINGAPORE 

On Wednesday I went to Singapore. At night, I called the … families. They have 
four sons and want to send the two older ones to Melbourne. I saw them. There 
are only 500 Jews there, 130 of them from Eretz Yisroel, most of who have no 
connection with Judaism. 

I spoke with Mr. … one of the distinguished people about ancient s'farim; they 
said there aren't any. They have many sifrei Torah, some of which are pasul. In 
the morning I visited their shul and checked the sifrei Torah and some are fine. I 
asked Mr. … to send a few here and he said I had to write a letter to the community 
and he would make an effort. 

In Tehran too, I saw s'farim in the community and I asked the vice chairman, 
Mr. … but he said that he cannot give them to me because it is communal money. 
In Bombay they said they had many s'farim but someone came and took nearly 
all of them. I looked in Calcutta too and did not find any, and in Singapore. 

For Mincha I went to shul on Waterloo Street. I addressed the minyan and was 
there for a long time because they asked questions. I also invited some of the 
youth and asked them to arrange speaking engagements for me. I spoke with the 
teacher of the Talmud Torah because there is no school, just a Talmud Torah. 
On that day, Thursday, there is no school, but I spoke and promised to send 
them s'farim and they will arrange talks and discussions, and also for the youth. 
I visited the mikva; there is also a spring of water there and each time, the mikva 
fills up with spring water. 
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L'Inyanei Chinuch.  

I addressed the students, visited all the classes, and asked those students who 
were already bar mitzva who did not put on t'fillin, to come and put on t'fillin. I 
put t'fillin on with all of them, about twelve students. I asked whether they have 
their own t'fillin, and only two said they had. The others cannot buy any due to 
poverty. The teacher said that he brought fourteen pairs of t'fillin with him. I 
gave him $150 and bought ten pairs from him and gave it to each of the students 
as a gift on condition that they be used every day. 

There were a few students who put t'fillin on at home or in shul. I was in that 
school for a long time. Afterward, I visited the … school where there are not many 
Jewish students since they left. There too, the gentile principal called upon all 
the Jewish boys and girls as well as the Jewish teachers and I put t'fillin on with 
all of those who are bar mitzva. I addressed them and explained the necessity 
of learning Torah and doing mitzvos. The Jewish teacher from the … school also 
came with me and I asked them to allow him to come and teach occasionally, and 
to arrange for lessons outside of class time. 

As per the instruction of the head of the community, in the evening, the builder 
came for instructions to fix the mikva which is under the Knesset Eliyahu shul. 

I visited the most important shul of the Bene Israel, the “Magen Chassidim." I 
spoke with the director and the secretary also told me that on 2 Elul there were 
about 150 people for Slichos. They showed me their mikva. 

TORAH IN CALCUTTA 

On Monday night I went to Calcutta. I arrived and a car was waiting for me 
that brought me to Mr. … There they arranged for the very distinguished askan, 
Mr. … to take me to the schools and the shuls. In the past, there were 2000 Jews, 
but now 310 remain. So the Jewish schools emptied out. I first visited the Meyers 
school where there are only twenty Jewish students and I spoke to them all. Those 
who are already bar mitzva go to shul every morning and are paid to complete 
the minyan and so they had already put on t'fillin. I asked a few of them to come 
in the evening to the Beit E-l shul in order to arrange some kind of organization 
for them. 

Then I visited the … school, which is beautiful and has a nice dormitory. In 
the girls' school there were about twenty-five of them. They told me some t'fillos 
and chapters of T'hillim and I actually cried to see that even in Calcutta words of 
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who were a little religious and they returned the opposite. 

I visited Mr. …, the deputy chairman of the community. He was very friendly 
to me. I gave him a ten dollar bill from the Rebbe with the explanation that the 
Rebbe told me. He understood the sanctity of the matter. I gave it to him because 
he is one of the askanim of the community. 

I spoke with the principal of the Alliance Israelite school, Mr. … They showed 
me the only mikva that Rav … z"l built [I recommended some corrections], and I 
also visited the Jewish hospital. 

On Shabbos evening Chacham Yedidya and I davened in the home of a mourner 
whose father died, a distinguished man. On Shabbos morning they daven at six. 
A large crowd came, about 500 men and women, bli ayin ha'ra, kein yirbu. They 
asked me to speak and the Chacham said that I should speak in Hebrew and he 
would translate to their language. I spoke about learning Torah, kashrus, family 
purity, etc. 

We davened Mincha in another shul and after the davening Chacham Yedidya 
gave me the honor of speaking. I met many of the youth both in shul and outside 
and I spoke to them about t'fillin. They all knew I am from Chabad. 

IN THE JEWISH COMMUNITY IN BOMBAY 

Motzaei Shabbos I went to Bombay. I arrived Sunday morning and a few of the 
distinguished balabatim were already waiting because they had sent telegrams 
from Eretz Yisroel saying I was coming. 

At night, I davened Mincha and Maariv in the Knesset Eliyahu shul and they 
invited me to early morning Slichos. 

After the davening, I was invited to eat at the Jewish club in honor of the new 
Israeli consul. All the most distinguished men and women came. The meal was 
kosher because they have a shochet. I emphasized a proper chinuch and Chabad 
activities and that the Rebbe sent me just to visit their community. 

In the morning I visited the … school where many of the students are Jewish, 
relatively speaking, although the number of Jews is diminishing because they are 
making aliya, but there are about eighty. I spoke to the principal and she is very 
interested in the Jewish students being given chinuch. In that school was Mr. 
… and two girls who traveled under the auspices of ... to Yerushalayim for two 
years, on condition that they return to Bombay and be teachers. I spoke to them 
at length and promised them material from Tzeirei Agudas Chabad and Merkos 
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writing it all to the Rebbe. You can see that he lives the issue, that he takes action, 
and his very being is invested in this matter. 

From there I went to visit the rabbinate office in Tel Aviv about a personal 
matter for one of my mekuravim in Melbourne. I visited R' Dovid Tzvi Zilberstein 
whom I know and also went in regarding this matter to R' Goren, the chief rabbi, 
whom I know from when he was here and I also visited him in Eretz Yisroel. I 
gave him yashar ko'ach for the speech at the gathering in the Mizrachi for Mihu 
Yehudi where he spoke about annulling the law (because) his brother-in-law, R' 
Sheor Yashuv Cohen asked me in Yerushalayim whether the Rebbe knows what 
his brother-in-law, R' Goren spoke about. R' Goren received me graciously. 

The same day, I visited the home of R' Yedidya Frankel of Tel Aviv, because 
he is to officiate the kiddushin for my friend's daughter … of Melbourne and he 
asked me to visit the rav with him to find out the details. R' Frankel told me that 
he visited the Rebbe and he also showed me the letters that the Rebbe sent him. 
I spoke to him about Mihu Yehudi. 

Tuesday morning I attended a bris by the son of R' … of Yerushalayim. He gave 
me the honor of having me relay sichos of the Rebbe and I spoke in Hebrew about 
what the Rebbe spoke about on Parshas Pinchas and also about Mihu Yehudi. 

At night, I traveled to Hertzliya to the wedding of my friend's daughter … 
I spoke in the middle of the meal and also emphasized the problem of Mihu 
Yehudi. 

THE CHIEF RABBI WAS WAITING IN THE AIRPORT IN TEHRAN 

Wednesday night I left Eretz Yisroel for Tehran. Although I arrived late at night, 
the chief rabbi, R' Yedidya Shofet was there and Chacham Uriel and two people 
from the community, because R' Wolf sent them a telegram about me. 

I was in Tehran on Thursday, Friday, and Shabbos Parshas R'ei, Rosh Chodesh 
Elul. 

During the time I was there I spoke with the deputy to the Israeli ambassador, 
Mr. … in his office. The ambassador himself was in Eretz Yisroel. I spoke to him 
about Mihu Yehudi and told him that he and his colleagues need to look into this 
serious problem. I also visited the Jewish Agency as the shluchim had done. The 
main person there is Mr. … and I spoke to him at length about sending boys from 
Tehran [especially the religious ones] to religious institutions; otherwise, they 
become corrupted. As Chacham Yedidya told me that a few went to Eretz Yisroel 
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are youngsters about strengthening learning Torah, Nigleh and Chassidus. I was 
there for some time, we sang Chassidishe niggunim, we danced a Chassidishe 
dance, we davened Mincha and Maariv, and I went to Kfar Chabad to farbreng 
with the people there. 

The farbrengen in Kfar Chabad lasted a few hours [we began at about 8:30 and 
finished after 11). A large crowd came, boruch Hashem, to the new beis midrash, 
along with Rav Shneur Zalman Garelik [rav of Kfar Chabad] who was present the 
entire time. I gave over sichos [from Parshas Pinchas] and the maamer on Eicha 
[and spoke mainly about Mihu Yehudi], and in general, there was an awakening 
about Mihu Yehudi to come up with ideas about what to do to annul the decree. I 
suggested arranging a file with all the cases they heard about. One of the people 
said that a rav told him that he also had instances in this regard, so they cannot 
deny the situation. There was a suggestion that they say T'hillim Thursday night, 
Erev Rosh Chodesh Elul, to annul the decree. 

Monday morning, I visited R' Garelik in his home and then I went to Tel Aviv 
with R' Efraim Wolf to visit the American ambassador. He received me nicely 
and recalled in positive terms the shluchim who had come to visit him. I spoke 
about their giving visas without a hassle to those who just came from Russia and 
wanted to go to the Rebbe. Both R' Wolf and I spoke with the one in charge of 
this downstairs. 

Then I went to the home of Mr. [Yehuda] Paldi [who did a lot on the issue of 
Mihu Yehudi and was the chairman of the Shleimus Ha'Am committee]. He was 
excited by the visit, 
especially that the 
Rebbe sent a shliach 
to him and also the 
ten dollar bill [and 
also what the Rebbe 
said to convey]. I saw 
in him extraordinary 
positivity and 
excitement. He 
explained to me 
everything he is 
doing to avert the 
decree and said he is 
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sick person who shows his healthy limb to the doctor for fear of being told that 
he is sick]. 

I pointed at King George Street where the Jewish Agency is located; I said that 
in a while we won't know who is a Jew and who is a goy out of those walking this 
street. He did not respond. I was there for about an hour. 

While I was in Kfar Chabad and also when speaking to those involved in the 
matter, I recommended that they arrange a complete file of all those cases that 
they know about in the world where outright gentiles received certificates stating 
they are Jews. Here too, a rav arranged kiddushin for a girl who showed him her 
Israeli ID which states she is a Jew and afterward, he found out that she is a 
gentile. [This should be shown to the government for then they will not be able 
to maintain that all is well, the way it was written in the newspapers … after the 
20 Av farbrengen in the name of someone from the Interior Ministry, that in 
Vienna all is in order]. 

A TERRIFIC FARBRENGEN 

On Shabbos, Parshas Eikev, Shabbos Mevarchim Elul, I davened in the Tzemach 
Tzedek shul where there was a chassan, Sefardi, and a large crowd [many guests 
came]. I spoke at the Kiddush in Hebrew about Mihu Yehudi, and gave over some 
of the sichos. 

Parenthetically, the following Monday night, I returned from Tel Aviv to 
Yerushalayim. Sitting next to me was … a lecturer at Bar Ilan University who was 
in the Tzemach Tzedek shul on Shabbos. He told me that he was impressed by 
what he heard. 

The farbrengen at Tzemach Tzedek lasted several hours and was a very 
geshmake farbrengen. Parts of the sichos of 20 Av were reviewed and there was 
also talk about Mihu Yehudi. They say that in Yerushalayim it has been a long 
time since there was such a farbrengen. 

On Sunday I went to Rishon L'Tziyon to be in the yeshiva there. Before that, 
I went to R' Wolpo to ask him to arrange a list of those girls who came to him 
with certificates stating they are Jews while he found the opposite is so. He said 
he would send it to R' Wolf. After that, I went to the yeshiva. The menahel, R' 
Mordechai Goldberg, explained that now was vacation, but talmidim, teachers 
and counselors came anyway. R' Raskin was also there. I reviewed the sichos in 
Hebrew and also spoke about Mihu Yehudi. I emphasized to the talmidim who 
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At first, he wanted to deny it all by saying it was lashon ha'ra, until I showed 
him clear proof that this is what they are doing in Vienna and they are receiving 
certificates without converting. Although I spoke sharply, I did not speak with 
chutzpa and we remained friends. I told him that my friend, R' Wolpo, chief 
rabbi of Rishon L'Tziyon, had a number of cases where girls came to him with 
certificates and after making inquiries he found out that they are gentiles who 
received ID's [and he could call him].  

Then he said, what can we do, and why is Lubavitch getting involved. Since 
Lubavitch does nothing, they should be quiet; and if they feel the need to get 
involved they ought to shout about the law of return and conversion which is not 
halachic. He also agreed that the ministers should leave the government but he 
has no influence over that. 

I told him: That you say Lubavitch does nothing, first of all, you need to use 
your “seat" [i.e. you should threaten to resign]. He asked: And what will be? I said 
that I would sit and hope, with Hashem's help, to arrange everything properly 
according to Halacha. He looked at me and asked what I would do. I explained 
that first we need to know in general what is going on inside the Jewish Agency 
and then we can arrange everything in Vienna, unlike what they are presently 
doing. From what he said, it seemed he knows everything and is doing nothing. 
He told me that the matter is indeed problematic for they come and say they are 
Jews. 

He also said: Why do you call …. Canaanite slaves, when they did so much 
for Torah and its 
teachings? I told 
him what the Rebbe 
said in the Chaf Av 
farbrengen about the 
sick person etc. [see 
Sichos Kodesh 5731, 
vol. 2, p. 433 – where 
the Rebbe compares 
those that defend 
their inactivity about 
Mihu Yehudi by 
pointing to the good 
that they do, with a 
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be annulled. 

We returned at night, straight to Kfar Chabad, in order to hear the Rebbe's 
farbrengen from New York. A nice crowd came, boruch Hashem, to hear the 
farbrengen in the yeshiva. Then I returned to Yerushalayim [with Anash who had 
come there to hear the farbrengen]. 

EFFORTS TO MEET  
WITH PM GOLDA MEIR 

At eleven in the morning, I had a meeting with Mr. …, international chairman 
of Keren HaYesod (United Israel Appeal). He welcomed me graciously because 
he received telegrams from Melbourne and Sydney about my participation in 
their work. I asked him to arrange a meeting for me with the Prime Minister 
[Golda Meir]. He said it was very hard as he too had not met with her since she 
had been elected because she was busy, but he promised to try.  

I explained that it would be good for people in Australia regarding the appeal, 
and he agreed [he told me that he visited 770 a few years ago; he himself is from 
Cleveland and he greatly enjoyed davening there, apparently he did not enter 
the holy [i.e. have yechidus] but he told me that he is an admirer of Chabad 
etc.]. I also spoke with one of his assistants who told me that he would also try to 
arrange a meeting, although it is difficult. 

Sunday morning, the assistant called me and said that I should believe him 
when he says he did all he could to arrange a meeting, but he was unsuccessful 
since she is very busy. He spoke with Herzog, secretaries etc. and apologized, and 
stressed that he had really tried but unfortunately, was unable to. 

I should mention that on the way to Tzfas [about 7-8] soldiers hitched rides in 
our taxi, with our consent, and all put on t'fillin.  

LOADED MEETING  
AT THE JEWISH AGENCY 

Friday morning, I had a meeting with … in his office at the Jewish Agency. I 
know him from … and he was also at my daughter's wedding. I told him that I had 
come on my own account because of the issues of Mihu Yehudi and the Viennese 
conversions since we know he is the one that arranges all aliya and absorption, as 
he had already come to Melbourne, and was causing outright gentiles to receive 
certificates that they are Jews, and this is causing confusion and a chillul Hashem. 
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As I wrote in the telegram on the day I returned here, the visit to Tehran, 
Bombay, Calcutta, and Singapore were, boruch Hashem, very successful, and 
because I was boruch Hashem busy the entire time, I was unable to finish the 
report I started to write in Eretz Yisroel, and here too, boruch Hashem, there was 
so much work. I am now finishing the report from Eretz Yisroel. 

MOVING VISIT AT THE REBBE'S BROTHER'S GRAVE 

On Tuesday, 19 Av, the farbrengen in Yeshivas Toras Emes in Yerushalayim was 
very geshmak. That day, I visited my relative, R' Zelig Slonim, and I gave him a 
ten dollar bill from the Rebbe [for the farbrengen]. 

The night of 20 Av, there was a farbrengen in the Tzemach Tzedek shul in the 
Old City and, boruch Hashem, there was a nice crowd. I reviewed the sichos and 
a little of the maamer. A few of the young men spoke excitedly about the BaCH 
(Orach Chaim 238) quoted in the sicha (see Sichos Kodesh 5731 p. 395 - about 
being up at night to learn starting from after the 9th of Av until the following 
Shavuos). 

On Wednesday morning, 20 Av, I went together with two talmidim from Toras 
Emes, Moshe Perman, and Menachem Hershkop, to Tzfas. I went by taxi directly 
to Tzfas and we went to the cemetery. I immediately found the Rebbe's brother's 
grave. We stood there for some time and said chapters of T'hillim and I also wrote 
a note [and placed it on the grave]. I wrote a request for the Rebbe's health, that 
he lead the Chabad community and Klal Yisroel until the coming of the Righteous 
Redeemer, speedily. And a special request that the decree of Mihu Yehudi be 
annulled and that all the Rebbe's inyanim be fulfilled as the Rebbe wishes. 

The talmidim took pictures. The gravestone and grave are, boruch Hashem, 
fine. Just a little bit of the color on the letters had come off and when I returned, I 
told R' [Efraim] Wolf and he said he would make sure that it would be fixed right 
away. This was because in Tzfas I did not find anyone in charge, but surely it was 
arranged already. However, in general, the gravestone was standing in its place 
without any problem. I just want to point out that on the gravestone it says that 
12 Iyar is the date of death and I was told it was 13. Surely this was relayed to the 
Rebbe already.  

Then we visited other holy sites in Tzfas, Miron, Teveria and at all the graves 
we recited chapter 70 and requested that the Rebbe lead the Chabad community 
and Klal Yisroel until the coming of the Righteous Redeemer in good health, 
without aggravation, and that they arouse mercy that the decree of Mihu Yehudi 
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MAN ON A MISSION
Rabbi Yitzchok Dovid Groner, shliach to Australia, rav of the Chabad 

community, and director of the mosdos, was in 770 in Menachem Av 5731. On 
11 Av, before returning to Australia, the Rebbe called for him after Mincha and 
gave him 26 ten dollars bills for various people. Among the many locations he 
was sent to were: Milan, London, several places in Eretz Yisroel, Tehran, Bombay, 
Calcutta, and Singapore. 

The Rebbe asked him where he would be around 20 Av and he said in Eretz 
Yisroel. The Rebbe said, “I have a brother who is buried in Teveria [that is what 
the Rebbe said, not Tzfas]." The Rebbe cried and then continued, “Go there and 
see if the gravestone needs fixing, and if if does. please repair and I will pay for it, 
and place a note there." 

The day after he left New York, when he was in London, he heard the news that 
his first grandson, R' Mordechai Telsner, was born. R' Groner did not return to 
New York for the bris, because he knew that the Rebbe would not be pleased if 
he stopped in the middle of his shlichus. 

After finishing his long trip, completing all the assignments he had from the 
Rebbe, he wrote a report to the Rebbe about 
carrying out his mission. 

It should be noted that we do not have the 
first part of the report, which describes his trip 
between 12 and 18 Av. 

It is interesting that one of the ten dollar bills 
was given to him by the Rebbe as his participation 
in buying a gift for R' Groner's wife, who did not 
go on this trip.

•

Erev Shabbos Ki Seitzei, 20 Elul 5731

To the Rebbe shlita, 
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Foreward

BS"D

It is with tremendous gratitude to Hashem for his immense kindness that we 
welcome you to the wedding of our dear children Levi and Rochel שיחיו.

We are grateful to our many friends and family who have traveled from far and 
near to participate in this joyful occasion, and for all your good wishes of Mazel 
tov and blessings to the Chosson and Kallah and families.

As an expression of our gratitude we share with you this memento which 
contains:

Hebrew section: A collection of letters from the Rebbe to the Grandparents 
of the Chosson;

English section: A free translation of a report that Rabbi Yitzchok Dovid 
Groner – grandfather of the Chosson and Shliach of the Rebbe to Melbourne for 
50 years – sent to the Rebbe regarding the fulfillment of the missions the Rebbe 
had given him in the summer of 5731 (1971). Reprinted with permission from Beis 
Moshiach Magazine.

May Hashem bestow his bountiful blessings on you, your families and Klal 
Yisroel, and may we merit being able to go from this simcha to rejoicing in the 
ultimate Simcha of the coming of Moshiach Now!

The Groner and Nagel families
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